
[PL] INSTRUKCJA MONTAŻU
[ENG] ASSEMBLY INSTRUCTIONS

[SK] NÁVOD NA INŠTALÁCIU
[CZ] NÁVOD K INSTALACI

[HU] TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
[HR] UPUTE ZA MONTAŽU

[PL] Wskazówki dotyczące instalacji:
1. Przed ostatecznym montażem dokręć wszystkie śruby do 50%.
2. Umieść przedmiot na płaskiej powierzchni, aby go wyregulować i upewnij się, że
pozostaje stabilny.
3. Stopniowo dokręcaj wszystkie śruby za pomocą odpowiedniego narzędzia.
4. Jeżeli podczas montażu śruby poluzują się, poluzuj wszystkie pozostałe wkręty o
50% i kontynuuj proces montażu.
5. Jeśli przedmiot jest niestabilny, poluzuj wszystkie śruby, wyrównaj płaszczyznę, a
następnie ponownie dokręć wszystkie śruby.
6. Jeżeli podczas montażu jedna lub więcej śrub nie zostanie ustawionych w jednej
linii, może to oznaczać możliwość, że inne śruby nie są dopasowane do otworu.
Ponadto wszystkie otwory są zaprojektowane tak, aby były stosunkowo duże, by
zapewnić więcej miejsca na regulację śrub.

[ENG] Installation tips:
1.Tighten all screws to 50% before fastening.
2.Place the item on a flat surface to adjust and make sure it remains stable.
3.Tighten all screws gradually with a tool.
4.If screws come loose during assembly, loosen all other screws by 50% and continue
the assembly process.
5.If the item is unstable, loosen all screws, align the plane, and then re-tighten all
screws.
6.If one or more screws are not aligned during assembly, it is possible that other
screws are not aligned with the hole.
In addition, all holes are designed to be relatively large to
provide more room for adjusting the screws.

[SK] Tipy na inštaláciu:
1. Pred konečnou montážou utiahnite všetky skrutky na 50 %.
2. Položte predmet na rovný povrch, aby ste ho upravili a uistite sa, že zostane
stabilný.
3. Postupne utiahnite všetky skrutky pomocou vhodného nástroja.
4. Ak sa skrutky počas inštalácie uvoľnia, uvoľnite všetky zostávajúce skrutky o 50 %
a pokračujte v procese montáže.
5. Ak je predmet nestabilný, uvoľnite všetky skrutky, vyrovnajte rovinu a potom
znova utiahnite všetky skrutky.
6. Ak sa jedna alebo viac skrutiek počas inštalácie nezhoduje, je možné, že ostatné
skrutky nie sú zarovnané s otvorom.
Okrem toho sú všetky otvory navrhnuté tak, aby boli relatívne veľké, aby poskytli
viac priestoru na nastavenie skrutiek.



[CZ] Tipy pro instalaci:
1. Před konečnou montáží utáhněte všechny šrouby na 50 %.
2. Umístěte předmět na rovný povrch a upravte jej a ujistěte se, že zůstává stabilní.
3. Postupně utáhněte všechny šrouby pomocí vhodného nástroje.
4. Pokud se šrouby během instalace uvolní, povolte všechny zbývající šrouby o 50 % a
pokračujte v procesu montáže.
5. Pokud je předmět nestabilní, povolte všechny šrouby, vyrovnejte rovinu a poté
všechny šrouby znovu utáhněte.
6. Pokud se jeden nebo více šroubů během instalace nezarovná, je možné, že ostatní
šrouby nejsou zarovnány s otvorem.
Všechny otvory jsou navíc navrženy tak, aby byly relativně velké, aby poskytovaly více
prostoru pro nastavení šroubů.

[HU] Telepítési tippek:
1. A végső összeszerelés előtt húzza meg az összes csavart 50%-kal.
2. Állítsa be az elemet egy sima felületre, és ellenőrizze, hogy stabil marad.
3. Fokozatosan húzza meg az összes csavart megfelelő szerszámmal.
4. Ha a csavarok meglazulnak a telepítés során, lazítsa meg az összes többi csavart
50%-kal, és folytassa az összeszerelési folyamatot.
5. Ha az elem instabil, lazítsa meg az összes csavart, állítsa vízszintbe a síkot, majd
húzza meg újra az összes csavart.
6. Ha egy vagy több csavar nem illeszkedik egy vonalba a beszerelés során,
előfordulhat, hogy a többi csavar nincs egy vonalban a furattal.
Ezenkívül az összes furatot viszonylag nagyra tervezték, hogy több hely maradjon a
csavarok beállításához.

[HR] Savjeti za instalaciju:
1. Prije završne montaže, zategnite sve vijke na 50%.
2. Stavite predmet na ravnu površinu kako biste ga prilagodili i osigurali da ostaje
stabilan.
3. Postupno zategnite sve vijke pomoću odgovarajućeg alata.
4. Ako se vijci olabave tijekom instalacije, otpustite sve preostale vijke za 50% i
nastavite s postupkom sastavljanja.
5. Ako je predmet nestabilan, otpustite sve vijke, poravnajte ravninu i zatim ponovno
zategnite sve vijke.
6. Ako se jedan ili više vijaka ne poravnaju tijekom instalacije, moguće je da drugi vijci
nisu poravnati s rupom.
Osim toga, svi su otvori dizajnirani tako da budu relativno veliki kako bi se osiguralo
više prostora za podešavanje vijaka.
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